
Vocabulary Builder 03 - Calor 

A Brazilian Told Me 

Script – Como os brasileiros reclamam do 
calor 

 

No Brasil, o calor não é só calor. 
Ele é uma entidade viva, um ser que te persegue, te abraça suado e 

ainda te diz: 
“Bem-vindo ao verão, otário!” 

A gente não fala simplesmente “está quente”. 
Não. 

A gente entra no modo desespero tropical dramático. 

O ar-condicionado vira um membro da família. 
O ventilador é idolatrado. 

E a geladeira passa a ser o lugar mais visitado da casa. 

E pior: o brasileiro enfrenta 40 graus na sombra com as frases mais 

exageradas que existem — 
e todas absolutamente necessárias pra manter a sanidade. 

Afinal, quando o sol tá rachando a cabeça, reclamar é uma forma de 

resistência cultural. 

Então presta atenção, porque agora você vai aprender como os 

brasileiros reclamam do calor com classe, sarcasmo e muito 
drama. 

Exemplo 1: 

“Tem um sol para cada um!” 

Exemplo 2: 

“Parece que estou num forno!” 

Exemplo 3: 
“Calor de derreter asfalto!” 

E isso é só o começo. 
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Vocabulary Builder 03 - Calor 

A Brazilian Told Me 

Script – How Brazilians Complain About 

the Heat 

 

In Brazil, heat isn’t just heat. 
It’s a living entity — a sweaty beast that chases you down, hugs you 

tight and whispers: 
"Welcome to summer, sucker!" 

We don’t just say “It’s hot.” 
No. 

We switch into full-on dramatic tropical despair mode. 

The air conditioner becomes a member of the family. 
The fan gets worshipped like a saint. 

And the fridge? It becomes the most visited room in the house. 

But the worst part? 

Brazilians face 40°C (104°F) in the shade with the most 
exaggerated expressions you’ve ever heard — 

and every single one of them is absolutely necessary for mental 
survival. 

Because when the sun is trying to split your skull open, complaining 

is a cultural form of resistance. 

So listen up — you're about to learn how Brazilians complain about 

the heat with class, sarcasm, and maximum drama. 

Example 1: 
"It feels like there's a sun for each of us!" 

Example 2: 
"Feels like I’m stuck inside an oven!" 

Example 3: 

"Hot enough to melt asphalt!" 

And that’s just the beginning. 
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Vocabulary Builder 03 - Calor 

A Brazilian Told Me 

Véio do céu! Tem um sol para cada um nessa terra! 

👉 Dude, I swear! It feels like there's a sun assigned to every single 

person out here! 

Mano! Tá um sol de matar! 

👉 Bro! This sun is out for blood! 

Cara! Que calor infernal! Tô derretendo! 

👉 Man! This heat is straight from hell! I’m melting! 

Pô! Que calor é esse? To fritando aqui, mano! 

👉 What the heck is this heat? I’m frying alive over here, bro! 

Mano do céu! Ta muito abafado hoje! Parece que tô dentro de 
um forno! 

👉 Holy crap! It's so stuffy today, I feel like I’m trapped in an oven! 

Meu! Tá um calor tão violento hoje, que eu comprei um 
sorvete pra mim e outro pro meu sorvete! 

👉 Dude! It’s so insanely hot today, I had to buy an ice cream for my 

ice cream! 

Hoje está um dia muito lindo! O sol está maravilhoso! Parece o 
Saara! Que calor! Meu Deus! 

👉 What a beautiful day! The sun is just lovely! It’s giving Sahara 

realness! So hot! Lord have mercy! 

Mano... Tá um calor dos infernos! Dá pra fritar ovo no asfalto! 

Sério mesmo! 

👉 Bro… this is hellfire level heat! You could literally fry an egg on the 

sidewalk! For real! 
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